3rd Sunday in Ordinary Time

He called thém

ST. KEVIN PARISH
704 CORTLAND AVENUE
SAN FRANCISCO, CA 94110
PHONE: (415) 648-5751
WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG
NEW EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG

PASTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) BAI, SVD

MASS SCHEDULE

TUESDAY - FRIDAY: 9AM CONFESSIONS
SATURDAY VIGIL MASs: 5PM SATURDAY: 4:30 - 4:50PM
SUNDAY: 9:30 AM, 12 NOON SPANISH BEFORE/AFTER EACH MASS

ANTES/DESPUES DE CADA MISA

FOR MASS INTENTION PLEASE CALL,
EMAIL: OFFICE(@STKEVINSF.ORG
OR VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS

BAPTISM PRE-REGISTRATION
PLEASE CALL, EMAIL OR VISIT PARISH OFFICE

MARRIAGE
CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX MONTHS
BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.

OFFICE HOURS
TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM TO 2:00 PM

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR
FIRST FRIDAY OF EACH MONTH l SONIA AREVALO
AFTER 9AM Mass, \g RELIGIOUSED@STKEVINSF.ORG
BENEDICTION AT NOON ! CCD ~ CHILDREN (DESDE LOS 7 ANOS)

N

CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION

(ENGLISH & SPANISH)
SACRAMENTS

PLEASE NOTE: FOR BAPTISMS OR WEDDINGS, YOU MUST BE OCIA-OICA (ADULTOS DESDE 18 ANOS )
A PRACTICING CATHOUC AND A MEMBER OF THE PARISH. ORDER OF CHR|ST|AN |N|T|AT|ON OF ADULTS
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For the week of January 24 ~ January 30, 2026

Saturday, January 24, 2026

5:00 PM + Atanacia C. Soriano
+ Guadalupe C. Matias

Sunday, January 25, 2026

9:30 AM + Agueda Porras

Fr. Ramundo Reyes ~health
Fr. Francis Garbo ~ health
Gabriela Linares

Rev. Ray Reyes ~ salud

Fr. Francis Garbo ~ salud

Monday , January 26, 2026

12:00PM +

No Daily Mass

Tuesday, January 27, 2026
9:00 AM + Atanacia C. Soriano

Wednesday, January 28, 2026
9:00AM + Guadalupe C. Matias

Thursday, January 29, 2026
9:00AM + Gabiriela Linares

Friday, January 30, 2026
9:00 AM + Carla Molina

Total Collections for
January 18, 2026

1st Collection $1,773.00
2nd collection $1,001.00

2nd Collection
February 1, 2026

Stewardship

Thank your for generous
contributions.
Gracias por su generosa
contribucion.
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~ CALENDARIO DE EVENTOS ~

2026

Every Friday of the month
STK Growing in Faith Together

Juntos Creciendo en la Fe

at St. Joseph Hall at 6:30pm

Every First Monday of the month
Women’s Guild reunion
at St. Joseph Hall at 6:00pm

Every First ~ Third Sunday of the month
St. Kevin Ignite Youth Group reunion
at St. Joseph Hall from 1-3pm

Every Third Sunday of the month
S.V.D.P. Making Sandwiches
At Annuzzi Halll after 9:30am Mass

.»» Lord hear our prayers for those who
" | are ill, and those in need for our B
4%  prayers. May God bless, comfort ¢
4 them and give them health.

Weekly Readings

MONDAY
2 Timothy 1:1-8/Mark 3:2-30
TUESDAY
2 Samuel 6:12-15, 17-19/Mark 3:31-35
WEDNESDAY
2 Samuel7:4-17/Mark 4:1-20
THURSDAY
2 Samuel 7:18-19, 24-29/Mark 4:21-25
FRIDAY
2 Samuel 11:1-4, 5-10, 13-17/ Mark 4:26-34
SATURDAY
2 Samuel 12:1-7, 10-17/Mark 4:35-41

Senor Escucha Nuestras Oraciones

Sefior, escucha nuestras oraciones por los que estan
enfermos y los que necesitan nuestras oraciones. Que

Dios los bendiga, los consuele y les dé salud.

Oremos también por los que han fallecido.
Que Dios consuele a sus familias.

Por las peticiones anotados en el
libro de los enfermos.

Lord Hear our Prayers

Let us also, pray for who have died.
May God comfort their families.

For the requests recorded in the book of the sick.




Unity in the Church

Paul’s letter to the Corinthians in the 3rd Sunday in
Ordinary Time Year A warns about divisions in the
Christian community. Some people were following
different leaders instead of staying focused on Je-
sus. Paul reminds them that faith should unite peo-
ple, not divide them.

The Church is made up of many
different people with different
backgrounds and talents. This
diversity should be a strength,
not a reason for arguments. In-
stead of focusing on differences,
Paul encourages believers to
work together for the good of the
whole community.

The message of unity is still im-

portant. People can have different opinions, but
they should not let disagreements weaken their
faith or relationships. The 3rd Sunday in Ordinary
Time Year A reminds people to focus on Jesus and
build a Church where all are welcome and valued.

The 3rd Sunday in Ordinary Time Year A encour-
ages people to listen to Jesus and respond to His
call. He invites everyone to follow Him, no matter
their background or abilities. He also calls people
to work together in faith, not letting differences
cause division. As people reflect on these readings,
they can ask themselves how they can bring light,
follow Jesus, and build unity in their own lives.

Taken from Youth Catholics

Saint Michael the Archangel,
defend us in battle.

La carta de Pablo a los Corintios, del tercer domingo
del Tiempo Ordinario, afio A, advierte sobre las divi-
siones en la comunidad cristiana. Algunos seguian a
diferentes lideres en lugar de centrarse en Jesus. Pablo
les recuerda que la fe debe unir a las personas, no di-
vidirlas.

La Iglesia esta compuesta por muchas
personas diferentes, con distintos
trasfondos y talentos. Esta diversidad
deberia ser una fortaleza, no motivo
de discusion. En lugar de centrarse en
las diferencias, Pablo anima a los
creyentes a trabajar juntos por el bien
de toda la comunidad.

El mensaje de unidad sigue siendo

importante. Las personas pueden ten-
er opiniones diferentes, pero no deben permitir que los
desacuerdos debiliten su fe ni sus relaciones. El Tercer
Domingo del Tiempo Ordinario, Afio A, nos recuerda
que debemos centrarnos en Jests y construir una Igle-
sia donde todos sean bienvenidos y valorados.

El Tercer Domingo del Tiempo Ordinario, Afio A, ani-
ma a las personas a escuchar a Jesus y responder a su
llamado. Invita a todos a seguirlo, sin importar su ori-
gen ni sus capacidades. También llama a las personas a
trabajar juntas en la fe, sin permitir que las diferencias
causen division. Al reflexionar sobre estas lecturas,
pueden preguntarse coOmo pueden iluminar, seguir a
Jesus y construir la unidad en sus propias vidas.

POWERFUL PRAYER TO San Miguel
SAINT MICHAEL Jan  Miguel  Arcangel,

defiendenos en la lucha; se
nuestro amparo contra la
perversidad y las asechanzas
del demonio.

Be our protection against the
wickedness and snares of the
devil. May God rebuke him, we
humbly pray; and do Thou,

O Prince of the Heavenly Host -
by the Divine Power of God -
cast into hell, satan and all the
evil spirits,who roam throughout

Amen.

the world seeking the ruin of souls.

Que Dios manifieste sobre
el su poder, es nuestra
humilde suplica.

Y ta, Principe de la milicia
celestial, con la fuerza que
Dios te ha conferido, arroja al
infierno a Satanas y a los
demas espiritus malignos que
vagan por el mundo para la
perdiciéon de las almas.

Amen



ANNUAL  BANQUETE

CRRAB FEEID ANUAIL DE]L GANGRE]O

Saturday, Feb 21 $85 Sabado 21 de febrero

*ADVANCE PURCHASE ONLY*
6:00-9:30 pm

6pm: Doors open

. 7pm: Dinner served

*SE REQUIERE COMPRA ANTICIPADA*

6:00-9:30 pm
6pm: Se abriran las puertas
Yy 7pm: Cena sera servida

ANNUZZIHALL ON ELLSWORTH STREET ANNUZZI HALL EN ELLSWORTH STREET

COME & ENJOY VEN Y DISFRUTA DE
*HORS D’OEUVRES * 50/50 RAFFLE* ¥ENTREMESES * RIFA 50/50 *CASH BAR¥
*CASH BAR* * OPCION ALTERNATIVA DE POLLO
*CHICKEN ALTERNATIVE AVAILABLE ON PAID PRE-ORDERS * DISPONIBLE CON PEDIDO Y PAGO ANTICIPADO*
TICKETS AVAILABLE AFTER SUNDAY MASSES BOLETOS DISPONIBLES DESPUES DE LAS MISAS DEL DOMINGO
OR AT THE OFFICE TUE-FRI 10 AM - 2PM OEN LA OFICINA DE MARTES A VIERNES DE 10 am a 2 pm
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. oIl NITE»P . QUPODE JOVENES pp S
0’5% i ﬁ,\aG AN kg
& G, o Yoy
A g
& (© ST.KEVINPARISH % @.\sf‘ (© ST.KEVINPARISH ’6}%
.Q,

v €y

704 CORTLAND AVE, SAN FRANCISCO ¥ (415) 648-5751 ¥ office@stkevinsf.org 704 CORTLAND AVE, SAN FRANCISCO % (415) 648-5751 % office @stkevinsf.org

RECEPTION OF HOLY COMMUNION
Those who receive Communion may receive either in the hand or on the tongue, and the decision
should be that of the individual receiving, not of the person distributing Communion. If Communion
is received in the hand, the hands should first of all be clean. If one is right handed the left hand
should rest upon the right. The host will then be laid in the palm of the left hand and then taken by
the right hand to the mouth. If one is left-handed this is reversed. It is not appropriate to reach out
with the fingers and take the host from the person distributing. The person distributing Communion
says audibly to each person approaching, "The Body of Christ." The communicant should audibly
respond, "Amen," indicating by that response his or her belief that this small wafer of bread, the wine
in this chalice are in reality the body and blood of Christ the Lord.

RECIBIENDO LA SAGRADA COMUNION
Aquellos que reciben la Comunion pueden recibirla en la mano o en la lengua, y la decision debe ser
de la persona que recibe, no de la persona que distribuye la Comunion. Si la Comunion se recibe en
la mano, las manos deben estar limpias en primer lugar. Si uno es diestro, la mano izquierda debe re-
posar sobre la derecha. Luego, la hostia se colocara en la palma de la mano izquierda y luego se
llevara con la mano derecha a la boca. Si uno es zurdo, esto se invierte. No es apropiado extender
los dedos y tomar la hostia de la persona que distribuye. La persona que distribuye la Comunion dice
en voz alta a cada persona que se acerca: "El Cuerpo de Cristo". El comulgante debe responder en
voz alta: "Amén", indicando con esa respuesta su creencia de que esta pequena hostia de pan, el vino
en este caliz son en realidad el cuerpo y la sangre de Cristo el Sefior.




